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OBLIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbBI

Marucrepckas AuccepTalysi COCTOUT U3 00IIel XapaKTepUCTUKH pabOTHI Ha
PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKax, BBEICHHs, 3-X TIJIaB, 3aKJIIOYEHUS, CIIHCKA
WCII0JIb30BAHHOM JIUTEpaTyphl, B KOTopoM 69 moszuruit. O6mumii 06bemM paboThl —
65 crpanuil.

KatoueBbie caoBa: PYCCKUM  S3bIK  KAK MHOCTPAHHBIN,
OUJIOJIOTUYECKMIT AHAJIM3, WHTEPIIPETALIA, TIOOTUYECKMIA
TEKCT, TTEM3AXKHAS JINPUKA, JIEKCUKA, OBOI'AILIEHUE
CJIOBAPHOI'O 3AITACA, CJIOBA-IBETOOBO3HAYEHM S, JIEKCUYECKHUE
YITPAXKHEHMSIL.

BripaykeHue 4enoBeKoM COOCTBEHHBIX MBICIEH U MOHUMaHHUE pedH APYTUX
A€ HEBO3MOXKHO ©0€3 OBJaJEHUS ONpPEIEICHHBIM YHCIOM JIEKCHYECKHX
€ANHMI], TI0O3TOMY paboTe, HaNpaBJIEHHOW Ha OOOraiieHUe CJIOBApHOIO 3amaca
CTYJE€HTOB-UHO(POHOB, JOKHO YAENATHCA HCKIIOUUTEIBHO OOJIBIIOE BHUMAaHUE
Ha Bcex dTanax oOydenuss PKUM. 3HaunTenbHOE MECTO B Mpolecce 00orameHus
CIIOBApHOIO 3araca MHOCTPAHHBIX OOyYaeMbIX OTBOJIUTCS OOpaILEHUIO K
OPUTHHAJIBHBIM JINTEPATYPHBIM (MPO3aMUYECKUM M IOITHYECKUM) TEKCTaM Ha
pycCKOM s3bIK€ M mocienyrome padore ¢ HuMu. Takum oOpa3om, Tema
MarucTepCcKOro UCCIeI0BaHUS SAIBJISETCH AKTYAJIbHOM.

OO0beKkT HCCIeN0BaHMA — IMpolecc OOOralieHHsl JEKCUYECKOIo 3amaca
WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB NpPU MHOTOACIEKTHOM ((PUIIOJIOTMUECKOM) aHaIu3e
nostnueckux TekcroB b. [lacrepnaka u M. Bosnommna.

IIpeamer uccaen0BaHMS — BO3MOXHOCTh MCIOJB30BAHUS JIEKCUYECKOTO
MaTepuana (CJIOB-IIBETOOOO3HAYCHHIT), BBHIOPAHHOTO W3 TMOITUYECKUX TEKCTOB
b. [lacreppaka u M. BonommHa, s oOoramieHust CJIOBApHOTO — 3araca
WHOCTPAHHBIX CTYZEHTOB.

Marepuan ucciaegoBaHusi — neuzaxHas Jupuka b. [lacrepHaka u
M. BonommHa.

Heap uccienoBanusi — pa3paboTKka Ha OCHOBE JIEKCMYECKOTO MaTepuara,
otoOpaHHOrO M3 mneu3axkHon nupuku b. [lactepnaka m M. Bosomnna, 3agaHuid,
BBITIOJIHEHUE KOTOPBIX 00ECMEeYUT 00O0TallEHHE CIOBAPHOIO 3araca MHOCTPAHHBIX
CTYJIEHTOB.

Pe3yabTarbl uccienoBaHus (MpakTUYECKHe pa3pabOTKH) MOTYT ObITh
HCIO0JIb30BAHbI B MPAKTUKE MIPENOJABAHMS PYCCKOTO SI3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO M
Ha 3aHATHSX [0 METOJIMKE MPENOAABAHUSA PYCCKOIO SI3bIKa KAK UHOCTPAHHOTO.



ABSTRACT

KHAO Tsykhan

"Enrichment of a lexical stock of foreign students at studying of poetic texts of
B. Pasternak and M. Voloshin''

The Master’s thesis consists of a general characteristic of work in the Russian
and English languages, an introduction, 3 chapters, a conclusion, a list of reference
links (69) and contains 65 pages.
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Expression by the person of own thoughts and understanding of the speech of
other people is impossible without mastering a certain number of lexical units
therefore exclusively much attention at all grade levels of Russian as foreign has
to be paid to the work directed to enrichment of a lexicon of foreign students.
The important place in the course of enrichment of a lexicon of foreign trainees is
allocated for the address to original literary (prosaic and poetic) to texts in Russian
and the subsequent work with them. All of the above determines the relevance of
the topic chosen for the study.

The object of the research is the process of enrichment of a lexical stock of
foreign students in the multidimensional (philological) analysis of poetic texts of
B. Pasternak and M. Voloshin.

The subject of the research possibility of use of the lexical material (words
color naming) chosen from B. Pasternak's and M. Voloshin's poetic texts for
enrichment of a lexicon of foreign students.

Research material — poems of landscape lyrics of B. Pasternak and
M. Voloshin.

The aim of the research is development on the basis of the lexical material
which is selected from B. Pasternak and M. Voloshin's landscape lyrics, tasks
which performance will provide enrichments of a lexicon of foreign students.

Recommendations for implementation: the results of the research can be
used in practice of teaching Russian as foreign and on classes in a technique of
teaching Russian as foreign.



